
Art. 18. De Regeringen kunnen jaarlijks de uitvoering van dit samenwerkingsakkoord evalueren, met name op
basis van het verslag bedoeld in artikel 5, 13°.

Art. 19. De geschillen tussen de partijen die dit akkoord hebben ondertekend, worden gezamenlijk beslecht door
de Regeringen.

Art. 20. De ondertekenende partijen kunnen dit akkoord opzeggen mits een opzegtermijn van zes maanden. De
opzegging moet de datum van inwerkingtreding ervan vermelden.

Art. 21. In geval van opzegging van dit akkoord door één van de ondertekenende partijen wordt de ″OFFA″
ontbonden volgens de voorwaarden vastgelegd door zijn organieke decreten en verordening.

Art. 22. De Regeringen bepalen samen de datum van inwerkingtreding van dit akkoord.
Brussel op 24 oktober 2008, in drie exemplaren.

Voor de Franse Gemeenschap :

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van het Verplicht Onderwijs,
C. DUPONT

De Minister van Jeugd en van het Onderwijs voor Sociale Promotie,
M. TARABELLA

Voor het Waalse Gewest :

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Vorming,
M. TARABELLA

Voor de Franse Gemeenschapscommissie :

De Minister-President, belast met het Openbaar Ambt en het Gezondheidsbeleid,
B. CEREXHE

De Minister, lid van het College, belast met Beroepsopleiding, Onderwijs Cultuur en Schoolverkeer,
Mevr. F. DUPUIS

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2010/29309]F. 2010 — 1849

22 AVRIL 2010. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française arrêtant le modèle de comptabilité
d’une association de fédérations sportives, de fédérations sportives de loisirs et d’associations sportives
francophones

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 30 mars 2007 organisant la reconnaissance et le subventionnement d’une association de fédérations
sportives, de fédérations sportives de loisirs et d’associations sportives francophones tel que modifié par le décret du
19 octobre 2007;

Considérant qu’en application des articles 3, 6° et 8°, et 17 du décret du 30 mars 2007, l’association de fédérations
sportives, de fédérations sportives de loisirs et d’associations sportives francophones doit tenir une comptabilité
permettant le contrôle visé à l’article 3, 8°, du décret du 30 mars 2007, dont le modèle est fixé par le Gouvernement;

Considérant qu’en application de l’article 17 du décret du 30 mars 2007, le modèle de comptabilité visé à l’article 3,
6°, entre en vigueur le 1er janvier 2010;

Vu l’avis du Conseil supérieur de l’éducation physique, des sports et de la vie en plein air, donné le
27 novembre 2009;

Sur la proposition du Ministre des Sports;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La comptabilité de l’association de fédérations sportives, de fédérations sportives de loisirs et
d’associations sportives francophones est tenue selon le modèle annexé.

Art. 2. Le Ministre des Sports est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 22 avril 2010.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre du Budget, des Finances et des Sports,
A. ANTOINE
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2010/29309]N. 2010 — 1849
22 APRIL 2010. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot bepaling van het boekhoudingsmodel

van een vereniging van Franstalige sportfederaties, recreatieve sportfederaties en sportverenigingen

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 30 maart 2007 tot organisatie van de erkenning en de subsidiëring van een vereniging van
Franstalige sportfederaties, recreatieve sportfederaties en sportverenigingen, zoals gewijzigd bij het decreet van
19 oktober 2007;

Overwegende dat bij toepassing van de artikelen 3, 6° en 8°, en 17 van het decreet van 30 maart 2007, de vereniging
van Franstalige sportfederaties, recreatieve sportfederaties en sportverenigingen een boekhouding moet voeren die de
in artikel 3, 8°, van het decreet van 30 maart 2007 bedoelde controle toelaat, waarvan het model door de Regering wordt
vastgesteld;

Overwegende dat, bij toepassing van artikel 17 van het decreet van 30 maart 2007 het boekhoudingsmodel bedoeld
in artikel 3, 6°, in werking treedt op 1 januari 2010;

Gelet op het advies van de Hoge raad voor lichamelijke opvoeding, sport en openluchtleven, gegeven op
27 november 2009;

Op de voordracht van de Minister van Sport;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De boekhouding van de Franstalige sportfederaties, recreatieve sportfederaties en sportverenigingen
wordt gehouden volgens het model dat in bijlage opgenomen wordt.

Art. 2. De Minister van Sport wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 22 april 2010.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Begroting, Financiën en Sport,
A. ANTOINE

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2010/203095]F. 2010 — 1850

6 MAI 2010. — Arrêté du Gouvernement wallon portant conversion des grades
des agents transférés du Service public fédéral Finances aux services du Gouvernement wallon

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 87, § 3, remplacé par la loi du
8 août 1988;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 mai 2003 portant conversion des grades des agents transférés des
ministères ou services publics fédéraux et des établissements scientifiques fédéraux aux services du Gouvernement
wallon;

Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le 24 novembre 2009;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 30 novembre 2009;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 10 décembre 2009;

Vu le protocole no 531 du Comité de secteur no XVI, établi le 5 mars 2010;

Considérant l’arrêté royal du 25 juillet 1989 déterminant les modalités de transfert de membres du personnel des
ministères fédéraux aux Gouvernements des Communautés et des Régions et au Collège réuni de la Commission
communautaire commune;

Vu l’avis 47.974/2 du Conseil d’Etat, donné le 13 avril 2010, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1o,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de la Fonction publique;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté est applicable aux agents transférés du Service public fédéral Finances en exécution
de l’arrêté royal du 25 juillet 1989 déterminant les modalités de transfert de membres du personnel des ministères
fédéraux aux Gouvernements des Communautés et des Régions et au Collège réuni de la Commission communautaire
commune.
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